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Биография

1940 г.  28.11. -  родилась  в Керчи.

Родители Фабиано Иосиф Доменикович (?-1943 капитан торгового флота?) и мать Прасковья Николаевна Бенетти (1917-1976) также родились в Керчи.

1942 г. 29 января – депортация из Керчи с отцом и матерью. Из родственников также сестры отца Вера и Елизавета и брат Виктор Доменикович (погиб в ссылке). Этап в Казахстан  через Камыш-Бурун, Тамань, Атбасар. Прибытие февраль-март 1942 г. 

1943 г.-  смерть отца Иосифа Домениковича Фабиано.

1943-1944 гг. – Джованелла в детском доме. Казахстан.

1944 г. - мать, Прасковью Николаевну переводят в Акмолинск на военный завод и она забирает Джованеллу из детского дома.

1949-1951 гг. – оканчивает первый и второй класс школы в Акмолинске

1952 г. – возвращение с матерью в Керчь, живут у бабушки Юлии Столяренко (Фабиано)

1952-1958 гг.  – оканчивает 8 классов в Керчи.

1958-1959 гг. – 10-месячное обучение в строительном техникуме по специальности маляр.

1960-1964 гг. – работа в Ялте.

1964 г. – возвращение в Керчь, до 1973 г. работала маляром в цехе ЖБИ на заводе им. Войкова.

1967 г. – брак с Николаем Николаевичем Рязанцевым (1941-2007); 1968 г. – рождение дочери Надежды; 1973 г. рождение дочери Тамары. До 1982 г. – домохозяйка.

1982-1996 гг. – работает на швейной фабрике. Маляр, уборщица.

1996 г.-  вышла на пенсию.

2005 г. – вступила в общество итальянцев в Керчи.

Содержание
Джованелла Иосифовна родилась 28.11.1940 г. в Керчи. Родители Фабиано Иосиф Доминикович и мать Прасковья Николаевна Бенетти (1917-1976) также родились в Керчи. Деды Фабиано и Бенетти приехали из Италии, оба были капитанами торгового флота, перевезли в Керчь многочисленную родню, имели свои дома в центре города. Дед по матери Николай Бенетти (Бенетто) имел трех сестер   Розалию, Людмилу, Марию и брата Пантелея.  Николай Бенетти также был капитаном торгового судна и погиб  в кораблекрушении в 1921 г. Его жена Иулита (Юлия) имела четырех детей: Мария (тетя Муся), Прасковья, Александра и сын Прокофий. Вторым браком вышла замуж за Столяренко (также связан с торговым флотом), взяла его фамилию. Прасковья Николаевна при получении паспорта взяла фамилию отца, но национальность – русская. До замужества работала на заводе Войкова. Жили в доме бабушки Юлии. Когда началась война, дом был частично разбомблен, бомбардировки пережидали в каменоломнях. После первого освобождения Керчи в декабре 1941 вернулись в остатки дома. 29 января 1942 г., по воспоминаниям родных, пришли военные, которые объявили, что эвакуируют итальянцев, дали на сборы короткое время и  разрешили взять с собой не более 2 кг груза. Часть имущества мать с бабушкой закопали в саду возле дома. Прасковье Николаевне, которая заявила, что она русская, сказали, что она может остаться, но дети должны уехать с мужем. Поехали все вместе. Бабушка Юлия Столяренко, ее дочери Мария и Александра, которые были замужем за русскими и имели русские фамилии, также  депортированы не были. 

Итальянцев довезли до Камыш-Буруна, оттуда морем до Тамани. В Тамани погрузили в поезда и больше месяца ехали в Казахстан. Поселили в поселке Атбасар, в бараках с выбитыми стелами и без дверей, выдали гнилую крупу. Начался тиф, среди детей распространялась корь.  Очень бедствовали, голодали. В 1943 г умер отец,  умер брат отца Виктор Доменикович, мать ходила на работу, обернув ноги лоскутами из одеяла. Джованелла была покрыта язвами. По совету родной сестры отца Елизаветы, которая немного помогала им, девочку отдали в детский дом, где ее хотя бы кормили и лечили. О детском доме воспоминаний почти не сохранилось. Джованелла Иосифовна помнит, что все дети были одеты в одинаковые платья в горошек, малышам давали корзиночки, и они собирали цветки желтой акации.

В 1944 маму перевели на работу в Акмолинск на военный завод, и она забрала Джованеллу из детского дома. Здесь было легче, получали американскую гуманитарную помощь. Жили в семье казахов, которые иногда Джованеллу подкармливали. После освобождения Керчи, бабушка Юлия перебралась из села Красного, где жила во время оккупации, обратно в город. Ее дочь Марию расстреляли за связь с партизанами. Дом бабушки был разбомблен, из его камней она сложила себе времянку, где и жила. После окончания войны бабушка стала посылать им из Керчи посылки, в основном хамсу,  яблоки, которые берегли к празднику,  иногда конфеты.  Когда вернулись в фронта муж и сын Прокофий, отстроили дом. В Акмолинске  Джованелла пошла в школу в 1949 г.,  была в няньках, собирала дикий укроп и продавала на базаре.  В 1951 г. вернулись в Керчь.  Мама первое время   работала в Темрюке, где нашла работу на  детской кухне.  Но уже в 1953 г вернулась в Керчь и устроилась телефонисткой на кирпичный завод. Джованелла жила у бабушки,  окончила в 1958 г. 8 классов, поступила в строительный техникум по специальности маляр. Училась 10 месяцев. В 1960 г. поехала на работу в Ялту, но через 4 года вернулась. На семейном совете решили, что она будет жить с бабушкой и присматривать за ней. Д.И. работала маляром в ЖБИ на заводе Войкова.  В 1962 г. хотела поехать в Италию по приглашению сестры отца Веры Доминиковны, но родня отсоветовала – боялись неприятностей. В 1967 вышла замуж за Николая Николаевича Рязанцева (1941-2007) механика рыболовецкого совхоза «имени 1 мая». В 1968 родилась дочь Надя, в 1973 Тамара. После рождения  второй дочери Д.И.  долгое время не работала. Только в 1982 пошла работать на швейную фабрику маляром, уборщицей. В 1983 бабушкин дом попал под снос и семья получила квартиру. Надя училась в Костроме на физматфакультете, Тамара в Керчи в медицинском техникуме. Д.И. Вышла на пенсию в 1996 году.

Никогда не считала себя итальянкой. При получении паспорта родные не советовали брать фамилию отца, но Д.И. все же взяла фамилию Фабиано, но национальность написана – русская.  Не помнит, чтобы кто-то из родни говорил по-итальянски, только у тети Лизы, (сестра отца Елизавета Домениковна Фабиано) собираясь на домашние праздники, пели «Санта Лючию» по-итальянски и бабушка готовила спагетти с разными соусами. Рождество отмечали по православному календарю.

Далее:
А.К. – Алена Козлова

Д.Р. – Джованелла Рязанцева

В.Г. – Виктор Гриберман.
В.Г. Еще, еще.

А.К.Здесь тоже полной тишины нет

В.Г. Это нормально

А.К. Рассказывайте, что хотите, мы будем записывать. Джоанна Иосифовна, пожалуйста/. В.Г.  Стоп. Одну секунду, пожалуйста,

А.К. Вспомните, пожалуйста, все, все, все про вашу жизнь, что вам помнится, что вспоминается, пожалуйста, расскажите.

Д.Р. Я Фабиана Джованелла Иосифовна. Родные мои, родилась я в Керчи, родные мои тоже керчане, и мама родилась в Керчи, и папа родился в Керчи, сами керченские. Мама работала до войны на заводе Войкова. Когда, потом, когда ей, я уж не помню, сколько ей лет было, когда она вышла замуж за моего отца. Отец мой Фабиано Иосиф Доминикович. Родился, сам, сам тоже керченский. Дети родились, дед мой, его отец тоже Фабиана, итальянец, сам он был приезжим из Италии.   . Это еще в царское время, когда велася торговля между Керчью. Наверное, еще Керчь тогда называлась Пантикапеем, я считаю, что так, потому что это были далекие времена царские, вот. Он был капитаном, вел торговлю на судне, торговом судне. И когда они прибыли туда, в Керчь, ему очень понравился город, он облюбовал землю здесь, в Керчи, и купил себе двухэтажный, купил здесь, в центре города, возле Сарадзе двухэтажный дом. И в то время он перевез свою родню – тетушек, дедушек, всех бабушек, перевез с Италии сюда, в Керчь. И жили они, где сейчас у нас недалеко базар. Во время войны ихний дом был раз/ ну, был разбит немцами, туда попала бомба, и он был разрушен, вот. И когда отец всех своих родственников, одна, нет, одна его сестра родная, ну, сестра старшая, когда вышла замуж и, этот, родила ребенка, мальчика, то выехала в Италию.  Сейчас она, ну, как, в то время она жила в Италии, в Италии у нее еще, уже родилася дочь Инна, вторая. Первый у нее сын, вторая  дочь. Сейчас она живет в Неаполе, ну, жила, ей уже где-то под 100, может, больше 100 лет, вот. Второй мой дед тоже по, по маминой, по маминой семье, тоже итальянец, был прадед, прадед, прапрадед был тоже итальянец. Он имел свое судно здесь, в Керчи, но как его звали и о нем я ничего не знаю. Знаю, что он имел свое судно здесь, и был женатый здесь на, на, значит, на моей, не, ну, и был здесь женатый. У него здесь, уже в Керчи родился сын, ээ, забыла, как его, там у меня в этой, в метрической был, ну, сын. И от него пошли дети. У этого его сына, у прадедова сына, прадед наш, он имел пятеро детей, вот. Называть, какие имена?
А.К. Если помните, скажите, да. Д.Р. Пятеро имел детей. Имел одного сына Пантелея, одного, моего деда, имел Николая, дочь Роза – Розалия. Вот, и Люся. И дочь Люся, и Мария, пятеро детей, и Мария. Вот. Дед вот это, мой прадед, не прапрадед, прадед работал у нас, был проводником судов в Капканах, проводили суда. Которые суда платили большую дань, те они, ну, как, проводили суда. А которые платили суда маленькую дань, они их сажали на мель. Вот, почему вот это место у нас называется Капканы. Это судно, этот, попадало, как вроде в капкан. И когда, ждали  прилива, когда появлялся прилив у этого, в море, значит, судно могло уе/, ну, как, уплыть, вот, а ждали прилива. Ну, эти, а дети его, ну, как дети, Маруся здесь вышла замуж, у нее был муж, а Роза, я даже не знаю, где.
А.К. Дети прадеда Николая? Чьи дети? 
Д.Р. Это, да, прадеда Николая вот эти дети. А сам прадед работал, вот я говорю, что проводником, проводил суда, вот. Когда, мой дед, этот его сын, Николай, был капитаном дальнего плавания.
А.К. Тоже Николай?
Д.Р. Нет, тот дед был…
А.К. Прадед Николай?

Д.Р. Прадед не Николай, мой дед был Николай, мой дед был Николай, а прадед – итальянское имя, там в это есть, метрическая.

А.К. Хорошо, значит, смотрите, если, это дед Николай работал проводником?
Д.Р. Нет, это дед итальянец, в метрической записано, как его звали, вот, я даже/. А Николай это был уже мой дед, моей бабушки муж, бабушки Юли был муж, это Николай. Он был капитан дальнего плавания. Когда пришла советская власть, он перешел, как, перешел на сторону советской власти, вот.  И ходил за границу, ходил, плавал, ну, ходил за границу, судно не плавает, а ходит. Вот. Когда дед утонул, в 21 году дед утонул, Николай, то у него осталось пятеро детей, вот остался, четверо, Муся, мама, Шура и Прокофий, и Прокофий остался, вот. Перед войной Прокофия забрали в армию, он слу\, служил где-то, ну, за Москвой где-то, в России служил, вот. Сейчас же у нас поделили – Россия, Украина. Вот, пред тем, как ему, этот, демобилизоваться с армии, началась война.  И он остался как, на войне, служил, в Архангельске  служил. Был, по-моему, он,  то ли в разведку ходил, ну, в общем, шофером был на войне, я точно не знаю. По-моему, в разведке, потому что у нас его сын, когда он умер, пошел в военкомат, и ему сразу дали квартиру, вот, сыну дали. Он только понес его документы, вот этот Коля, вот, и ему сразу дали квартиру, вот. Так что, точно не помню, но, по-моему, в разведке. Потому что он говорил, что у нас была вначале очень слабая разведка, когда немец захватил наши города, то была  разведка. А потом наши немножко уже очухались, ну, как, освоилися и стали уже, разведка у нас была сильная. Вот, потом он после ар/, да, во время, у него был очень красивый голос, он очень красиво пел, если он идет с Гагарина, идет выпимши, то на другие улицы слышно.  Его приглашали в консерваторию, но он, как, не согласился, не, не поехал. А когда в армии, у него была де/, девушка, в общем, он познакомился с девушкой, и когда он приехал, а здесь его ждала тоже кубанка Валя, девушка, он до армии с ней, ну, познакомился, и она его ждала. Но когда бабушка услышала разговор, что она, девушка, осталась логидная, в общем, в положении, вот, то бабушка сказала: «Нет, друг, никакой тебе ни Вали, никакой. Ты что, будешь детей по свету разбрасывать? Так, собирайся и езжай в Архангельск». – «Ой, да, мама, она ничего не умеет делать, да она вам не понравится, да, она такая кацапочка». А бабушка сказала: «Ничего, друг, детей нечего по свету разбрасывать, вот, езжай и привози». И вот он поехал в Архангельск и забрал ее, она у них при штабе служила прачкою. Вот, родных у них никого не было, у нее уже, была только племянница, вот. И приехала сюда, он ее сюда привез, но она дорогой очень боялась, чтоб он ее не бросил, вот, всё держалась. Он боялся выйти даже что-то покушать купить, раньше ж на станциях продавали еду.  Вот. Ну, вот так у него создалась семья Беннети, вот эти пошли дети - Муся,  Шура.  Муся, Николай, Шура, и, трое. Да, трое, это тетя Галя хотела еще детей, а он сказал, а он хотел еще детей, тетя Галя сказала: «Хватит», вот, и жили они здесь. Он работал, а тетя Галя уже после его смерти работала, он рано, вообще-то, умер, конечно, вот. Пантелей был этот, этого деда, ох, забыла, про того деда знаю, итальянца, Фабиано, а этого, Беннети забыла про деда. Ну, в метрической, там есть, как его звали. Вот, Пантелей тоже был как репрессированный, но он был этот, этот, один еще сын. А девчата, в Краснодаре они, по-моему, во время войны все переехали в Краснодар, вот.
[Долго молчит]
А.К. А что вы помните, вот, из своего детства?
Д.Р. Кого?
А.К. Что вы помните, вот, из своего детства?

Д.Р. Ну, вот, с детства, потом началась война, вот. Наши, конечно, керчане, были такие, как говорится, патриоты.  Потому что в Аджимушкае они, вот, когда немец бомбил, первая война, бомбежки были, вот дом итальянцев разбитый был, ну, войной, вот. Бабушкин потом уже был  разбитый, когда уже вторая, наверное, нет, ну, да. Вот. Он нас всех отводил, отец мой отводил всех итальянцев в каменоломню, когда бомбежка начиналася, когда бомбежка заканчивалася, он нас опять приводил, вот, ну, да. А потом жили мы на переулок Горького возле тюрьмы, здесь, в центре города, вот, был бабушкин дом. Жили мы в бабушкином доме. Потом какая-то шипящая бомба попала, и нас тоже, сказали, чтоб мы, нас эвакуировали тоже в каменоломни, но когда приехали, то у нас, там, у бабушки все было забрато с дома, все вот этот вот забрато. Ну, они, ну, все равно, там можно было еще находиться. Когда началась, когда второй раз немее/, первый раз освободили Керчь, зашли наши, ну, как, Керчь была освобожденная, наши своими методами освобождали и еще солдаты помогали, вот, освободили.  Когда второй раз немец зашел, тогда были уже высланы, стали высылать итальянцев. Вот, перв…, погрузили 29 января, самый когда началась, когда начался холод, первые погрузили, по-моему, здесь суда, вот. Первые переправлялися у нас детские сады, вот, в сторону Кубани переправлялися. Потом начали переправляться дети, детей, стариков переправляли тоже в сторону Кубани, вот. Те суда, когда немец налетал, то суда не добирались до Кубани, тонули, были разбитые. А которые, ну, как, а некоторые, конечно, добиралися до Кубани, больше населения было перевезено в сторону Кубани, вот. А потом, да, потом, потом стали высылать итальянцев, вот. Пришли, например, пришли к нам в этот, в дом, до бабушки, постучали. То ли были военные, то ли было какие-то, ну, в общем, то ли солдаты, то ли как, военные какие-то.  Но сказали, что итальянцев, мол, всех собираем, будем ваику/, ваикуировать, ваикуировать, вот. Ну, все, значит, собралися, с собой только можно там брать то, что, 2 килограмма или сколько можно было брать. Я не помню уже, вот. Ну, в чем стояли, в том и шли. Там маленькие такие сумочки, вот, не разрешалось ничего брать. Погрузили их всех [телефонный звонок] в этот, в вагоны, эти, в товарные вагоны погрузили. Ну, там, конечно, и детей, и стариков, и этот, и стали вывозить. И здесь было вывезено, не вывезено, а погружено два судна – с Камыш-Буруна. Одно судно итальянцев утонуло, а другое судно, по-моему, осталось, как, на плаву, вот, одно утонуло. Когда везли нас в Тавр/, да, когда они пришли, то мама сказала, этот: «Собирайтесь», им сказали: «Собирайтесь», а мама говорит: «Я русская». Хотя она, отец ее тоже был итальянец.  Они говорят, мол: «Вы должны ребенка отдать отцу». А мама говорит: «Как я могу ребенка, ребенку год и два месяца, как я могу отдать ее отцу?» - «Но это, - говорит, - нас не касается, вот, это, она тоже итальянка считается, потому что она носит фамилию отцову». Ма/, ну, мама говорит: «Ну, куда, мол, нитка, куда иголка, туда и нитка, вот, я тоже, значит, поеду». И вот они поехали, их послали, значит, в вагоне некоторые не выдерживали, потому что ехали больше месяца, пока добрались до этого, до Казахстана, вот. Привезли их в Атбасар, в село, в колхоз Атбасар, вот. Поместили, помещать было их некуда, поместили их в бараки. Бараки были – некоторые без дверей, без окон, на солому.  Так вот, как животных поместили, так и поместили и их. Есть было нечего, давали там, какая крупа была в этом, так, ну, у них застаревшая, вот в загашниках, всё давали этим, итальянцам, вот этим приезжим. Ну, стали, старики стали не выдерживать, умирать, умирали и от тифа, от кори умирали. Ну, мама тоже болела этим тифом, но  так как у ней организм был молодой, крепкий, она выдержала, перенесла этот тиф. В 43 году отец мой умер. А как умер, он пошел добиваться, чтобы старым хоть людям что-нибудь давали покушать, потому что есть было нечего. Когда ребенок умирал, то его не в чем было похоронить, вот. Было, этот, была очень тяжелая, конечно, жизнь. Например, у мамы нечего было ни одеть, она пока еще был отец, жить было ей легче, как мужчина все-таки. А когда умер отец, то вообще было как, я было очень такая, болезненная, в болячках была вся, вот. Она порезала одеяло, старое было, обкутывала этим одеялом, обкутывала ноги.  Ходила, конечно, в колхоз на работу, ходила, вот. Собирала окурки всякие, фу, окурки, шкурки с картошки, вот приносила эти шкурки, кормила меня и сама ела, и меня кормила. И мы еще жили в этом, ну, как его, в этом бараке жили, потом, правда, там какие-то печки поставили, в этом бараке. Ну, и жили еще одна семья Фабиано была, это какая-то родня отцу, я, я уже не помню, тетя Вера Фабиано, у меня фотография, там она с девочками, вот, со своими. Когда эта тетя Вера пекла лепешки, мама просила: «Спеки и моей Нели лепешку». Если я видела, что тетя Вера в печку ставит эту ле/, ну, как лепешку, то я поднимала крик, что эта тетя Вера не трогала лепешку, и когда уже начинало, начинал дым идти с этой печки, лепешка сгорела, так я, тогда еще маленькая же была говорила: «Хорит, хорит, схорела». Лепешка сгорела, но мне уже есть нечего было, вот. Но маме помогала тетушка, это отцова родная сестра. Как помогала, она кусочек хлеба приносила мне давать, а тот пай, который мама получала, уже как-то ей оставался.  Я, этот, я сильно болела, и эта тетушка предложила меня, у этой тетушки, она тоже была итальянка, а муж у нее был красноармеец. Ее, вообще-то, не должны были вакуировать, ну, я почему, но она, я не знаю, ее тоже вакуировали туда, она работала, вела мужскую работу, работала на быках, вот, получила две грыжи. Одна у ней была пуповая, прямо кишки вылазили, вот этот пуп вылазил и кишки, вместе, она его туда заправляла сама, вот. И вот тут была – паховая и пуповая грыжа, вот, работа,  конечно, была тяжелая. Но когда, не помню, в каком, в 43-м, в 44-м или в 43-м, или в начале 40/, в конце 43-го, мама уже тогда, так она вроде как русская, ее послали на военный завод в Акмолинск. Вот, она работала на военном заводе, тут уже было легче, потому что военный завод снабжала Америка, ну, как, не совсем снабжала, конечно, а кое что так вот, бывало, присылали посылки, вот. Я показывала фотографию?  Вот этот Апостолов и его жена, его жена первая была американка, но потом почему-то он разошелся с этой американкой, и с России была прислана вторая вот эта женщина, он на этой второй женщине женился. Вот, она работала на почте, пересылала, ну, как, сюда помощь пересылали – Америка давала помощь, вот, пересылали посылки. Ну, когда уже пересылали посылки, то уже немного стало легче, потому что он, завод, был как военный, он был огражден собаками, у него была двойная проходная, не одинарная. А после войны он стал выпускать косилки, сеянки/, сеялки, вот, это он выпускал, этот завод уже после войны, Казахсельмаш, вот, потом. Уже, уже жилье нам предоставили у одних казахов, но казахи, конечно, там еще кроме нас тоже жило, жили итальянцы – тетя Поля. Как ее фамилия забыла, тети Полина. Тоже двое итальянцев жили у этих казахов.  Но меня они, казахи, любили, между прочим, я была маленькая, черненькая, на них похожая, вот как, они ж черные, они меня уважали. И другой раз, даже часто что-нибудь покушать давали, там, что-то. Мама была на этом заводе, раньше ж не работали по 8 часов, а работали как, от темна и до темна, вот. Ну, еще, не знаю, то ли немка работала на этом заводе с мамой, на Казахсельмаше, то ли, то ли как, где-то работала, но жила она, когда ночные смены, она жила у нас в комнате. Как бы мама на работе, ночью работала, тоже работала телефонистской, и вот с собой, чтобы не уснуть там брала меленькую-меленькую картошку, вот утром она приходила, вот такая вот меленькая картошка, ну, тогда такое время было, тяжелое ж. Вот она уже, маленькая кастрюлька такая была, и она приносила эту чищенную картошку уже домой, вот. Ну, вот эта Дина, фотографию, я даже не знаю, этой немки, у меня была фотография Дины, вот, не знаю, вот.  Эта Дина, она вроде, как присматривала за мной, я, а нет, когда мы были в Казахстане, в этом, в  Атбасаре, то я болела, и моя тетушка сказала: «Она у тебя умрет». И все говорили, что я умру, уже такая была, ну, бездейственная, вот. – «Отдай ты ее в дет/, в детдом - вот,- в детдоме, там, хоть кормят, и она выживет, а так ты, ты ее не вернешь, она у тебя умрет». И мама отдавала меня в детдом, и я росла в детдоме. Я помнила, была хоть маленькая, но помнила красн/, на нас были, детдом тогда, в сталинское время, был в коврах, вот. И у нас у всех была одна одежда, были такие вот трусики в горошек, платьица в горошек, шапочки в горошек. Вот, вывозили нас, с детдома нас вывозили на лето, ну, как, не лагерь был, а такое какое-то поселение, как вроде этот, вывозили как, ну, вот, например, как на дачу или куда, вывозили. [на заднем плане прошел человек]. И мы, хоть были маленькие, но жили мы в лесу, вот в этих домиках, домики были деревянные, и мы жили в лесу, вот.  Были, хоть были маленькие, но нам давали такие маленькие корзиночки, и мы с воспитателями ходили соби/, собирали пикульки. А пикульки это такая была низкорослая акация, цвела желтым, вот северная акация вот эта, вот. Цвела желтым, и мы, вот маленькие были, а собирали, потому что военное время было тяжелое ж, вот. Садили эти семена, этих пикулек, мы с них делали пищалки, обрывали верхушечку, вот, как с луковицы, зеленого лука, вот, и пищали. Вот, и мы тоже были, хоть маленькие были, но работники уже были. Когда мама переехала в Акмолинск, тогда она меня забрала с этого детдома, уже когда в Акмолинске была, с детдома. Я помню, как в этом детдоме я захотела воды, и мне, а мне воспитательница говорит: «Пойди, там кружка на окне стоит, попей». Вот, а там был керосин, и я выпила керосина. А ничего страшного, керосин, он очищает организм и придает здоровья. Я своих детей, у меня, когда были дети, и вот они ходили в школу, начинали кашлять, я брала ложку керосина
пропускала его через вату, что оставалося на вате так, чуть-чуть выжму
Начало 2avi
А.К. Так, я вас спрошу, потому что у меня вопрос еще по родственникам. Скажите, а вы сказали, этот брат тоже из Казахстана не вернулся. Какой брат, откуда не вернулся?

Д.Р. Не вернулся отцова родный брат Виктор.
А.К. Тоже был выслан в Казахстан?
Д.Р. Тоже был выслан в Казахстан, вот.

А.К. Так, и почему он не вернулся, что с ним случилось?

Д.Р. Я понятия не имею. Вы знаете, на эту тему раньше родители с нами даже поминать не хотели. Они такое пережили в этом Атбасаре, что они даже, вот сейчас люди, есть итальянцы, и вот если у них взять интервью об Италии, не об Италии, об военном времени, вот которых высылали в Атбасар, вот такие заброшенные колхозы, которые, конечно, еще высылали в Караганду, но эти были такие города, которые более или менее. Вот, а которые в колхозы высылали такие заброшенные, вот они вас примут, всё, начнут с вами разговаривать, но если вы начнете спрашивать у них о репа/, репортации, то они вас выгонят с квартиры, понимаете. Люди до того напуганные, что вот это вот, депортации, что они об этом даже и разговаривать не хотят. И вот бывало, у нас в семье никогда не говорили. Вот эта тетя Вера, она приехала раньше сюда, в Акмолинск, ну, в Керчь, вот, и пришла до моей бабушки и стала рассказывать, как там мама живет моя плохо, как мы с ней живем плохо, вот. Бабушка сразу начала высылать нам посылки – рыбу, фрукту, всё, ну, поддерживать нас стала. Тогда мы, конечно, когда уже бабушка стала присылать посылки, то мы уже немного зажили, как говорится. Вот бочонки такие вот, раньше были по 10 килограмм хамсы.  А хамса, вот прислала к нам в Акмолинск эту хамсу, ну, и мама набрала чашечку, чашку и понесла соседям. Они говорят: «Ой, нет, нет, что вы, мы такую мелкую рыбу не будем есть, нет, нет», - вот. А мама говорит: «Ну, вы попробуйте». И когда они попробовали, то все, всю дорогу ходили: «Дайте еще немножко, дайте еще немножко». О, как им понравилась наша керченская рыба, вот. Бывало, яблоки, бывало, пришлет к Новому году, там, или к какому-то празднику. Ну, и мама, значит, чтоб я их не повытаскивала, последние, этот, на потолок сделала такой крючочек – забила гвоздик и сделала крючочком, чтобы я их не вытаскивала. Но я умудрялася все равно их вытащить, она уходила на работу, я ставила одно стуло, табуретку ставила, на табуретку еще стуло, брала какую-нибудь палку и била по этому мешочку этой палкой, пока эти, этот мешочек не упадет, вот. Ну, возьму, съем яблоко, достану, съем.  Но она ж хранила это к празднику или к чему-то хранила, вот, А я вот, была шкодница, конечно, маленькая. Когда, у нас был чемодан такой деревянный, когда это, давали конфеты на пред/, на заводе, вот, там по сколько грамм или что, она приносила эти конфеты. А у меня золотуха была, она думает, что у меня эта золотуха, а я заднюю крышку открою, он же там был прибитый на каких-то, ну, там, не тряпки, ну, там такие, плотный материал был прибитый. Я подниму эту крышку, и туда двумя пальцами, и повытащу эти конфеты, и ем эти конфеты. Она  не туда, что там уже ничего нету. А у меня золотуха начиналася.
А.К. А что, мама не писала письма бабушке, родственникам, тем, которые в Керчи остались?
Д.Р. Ну, как не писала/
А.К. Почему только тетя Вера сказала, как трудно, а до этого времени, что, не знали?

Д.Р. Не, знаю, возмо/, ничего я не помню, этого я не помню, не могу сказать. Я знаю, что мы приехали сюда, вот, а писать, писать, потом уже писали, после войны писали, а до войны, конечно, нет. 
А.К. До войны вы здесь, в Керчи, жили.
Д.Р. Да, это после войны уже, когда уже писали, уже какие года, а так нет. Не, мы не общалися.

А.К. А в Керчи остались родственники, которые не были депортированы, родственники итальянцы остались в Керчи?

Д.Р. Да, были.
А.К. Значит осталась …
Д.Р. Я ж говорю, что они фамилию некоторые поменяли, вот у нас у тети Маруси муж был, в горисполкоме где-то работал, вот, все они стали не Беннето, не Беннето, как вот были прадеды, а они все стали Беннети, вот это уже подходило о исправленное на и. Где когда писали два т, когда одно т, вот, ну, вот так.
А.К. Значит, остались, это сестры/
Д.Р. Ну, сейчас уже никого нет.

А.К. Но когда вас депортировали, то остались в Керчи, кто? Получается, мать отца, да, осталась? Кто остался в Керчи? Какие родственники? Что за бабушка вам посылала посылки, какая бабушка?
Д.Р. Это бабушка, которая была Беннетиха.
А.К. Но она чья?
Д.Р. Вот ее дети и осталися.

А.К. Она, она вам кто?
Д.Р. На Кубани, они переехали. Вот чья, эта бабушка – это жена прадеда, вот, который, я говорю, что забыла его…

А.К. Жена прадеда.

Д.Р. Да. Как звали, итальянца.
А.К. Это ее дети – Маруся, там все остальные, это ее дети?
Д.Р. Это ее дети, да, вот. 
А.К. Они остались…

Д.Р. Остались в Керчи.

А.К. Прадедова семья осталась в Керчи.

Д.Р. Да, осталися в Керчи, они их перевезли на ту сторону Кубани, на, на Кубань.

А.К. А когда они их перевезли?

Д.Р. Во время войны.

А.К. То есть, их, в январе 42-го их не тронули, не выслали, не взяли, а они потом уехали? Или как?

Д.Р. А, вы знаете, я вам точно не скажу. Я ж говорю, что вот у нашей бабушки об этом разговор почти не велся. Вот, мы, так вот знаю, что Пантелей приезжал в Акмолинск.
А.К. А бабушку вашу как зовут, бабушку?

Д.Р. Мою бабушку? Иулита - Юля. Это хохлушка которая, я говорила.
А.К. А вот про эту родню мы ничего не знаем?

Д.Р. Ну, а про родню эту…
А.К. Про бабушку, про Столяренко мы ничего не знаем?
Д.Р. Вот эта бабушка, как, еще когда Петр Первый освобождал Крым, помните, от турков, турки сами ушли, сами покинули, вот, то он заселял с этого, ну, с России заселял этими, рабами, рабами заселял.
А.К. Какими рабами?

Д.Р. Ну, вот рабы были. Ну, до революции были рабы?
А.К. Нет. Нет, не было.
Д.Р. Как же не было. Когда царь отменил…
А.К. Вы имеете в виду крепостное право?

Д.Р. Крепостное право.

А.К. То есть, крепостных крестьян. 
Д.Р. Вот, крепостных крестьян. Вот Крым был незаселенный, вот, вот он заселял крепостными крестьянами. Крым. И вот они были, как крепостные, и их в Капканах, вот они были в Капканах.

А.К. А это такая местность в Керчи.
Д.Р. Местность в Керчи, да, недалеко вот, мост переехать туда, в сторону переправы, вот, это вот это. Вот заселилися, но тут они, эти рабы разжилися, вот, стали жить, заимели свои суда. Вот, например, у бабушки вот этой, ту, что, это ее деды уже, прадеды, деды были рабами. Они даже были еще клеймованные. Вот помните историю или нет?
А.К. Беглых каторжников клеймили.
Д.Р. Нет, ну, вот рабов, рабов, чтобы не убегали, не этот.
А.К. Это в Древнем Риме такое было.
Д.Р. Это было и у нас в России.
А.К. Ну, хорошо, возможно. 
Д.Р. Было вот в России, это история. Вот он их заселял, вот здесь они и разжилися. Вот у них были дети, уже дети работали на этих судах. Вот это Столяренко и Борщовы. Столяренко это ж русская фамилия? Это ж были, у Столяренко были свои, это, свои суда, судно.

А.К. А Иулита, она Столяренко или Борщова, кто она?

Д.Р. Ну, вот Столяренко это бабушкин второй муж. Первый был итальянец.
А.К. Бабушки Иулиты?

Д.Р. Иулиты  второй муж был Столяренко, вот. Но они еще между собой были родственники, как родственники, ну, вот не двоюродные там брат, а вот троюродный, четвероюродный, они были между собой родственники, вот.  И когда этот, когда бабушка за него не хотела замуж выходить, говорила, что ты ж мне родственник, ты ж мне брат, ты помнишь, меня в коляске качал в колыске, и помнишь, как тебя побили за это, что ты меня перевернул. Вот, а он говорил: «Ты будешь мою пенсию получать, а так ты ничего не будешь получать. Ты 60 лет, - этот, - я 60 лет проплавал». У него свое судно было тоже. Отец ему сказал, с 15 лет он его сделал капитаном судна, вот.  Отец ему сказал, он хотел пойти учиться, а ему сказали, отец сказал: «Нет, дорогой, вот ты будешь плавать, а не учиться. А вот мы возьмем губернатку, которая тебя будет на дому учить». Вот, он был грамотный, вот этот Столяренко, дед. Он тоже был капитан дальнего плаванья, потому что свое ж судно тоже было у них.
А.К. Хорошо, а первый дед, первый муж бабушки кто был Иулиты?
Д.Р. Был итальянец.
А.К. А как его звали?
Д.Р. Как его звали, его Николай звали, вот, что я рассказывала.
А.К. Это первый муж, Николай, а фамилия его была
Д.Р. А фамилия его была Фабиано, нет, была Беннето, Беннето.

А.К. Беннето.

Д.Р. Беннето, вот был.

А.К. Беннето, а бабушка Иулита …

Д.Р. Беннети

А.К. … это была чья мама?

Д.Р. Моей мамы мама.
А.К. Вашей мамы.
Д.Р. Да.

А.К. И поэтому ваша мама, она Беннето?
Д.Р. Моя мама поэтому не Беннето, а Беннети.
А.К. Ну, хорошо.
Д.Р. Вот, да.

А.К. То есть, она дочь Николая, она получается, ее зовут как? Прасковья
Д.Р. Прасковья.

А.К. Прасковья Николаевна.

Д.Р. Николаевна. Прасковья Николаевна.

А.К. Прасковья Николаевна Беннето.
Д.Р. Беннето, да, Беннети.

А.К. Она какого года рождения?

Д.Р. Беннети. Кого?
А.К. Года рождения какого?

Д.Р. 17-го.

А.К. Значит, Беннети. Вот она 17 года рождения, Прасковья Николаевна Беннети.

Д.Р. Да. 
А.К. И мы говорили, что у нее еще брат был 

Д.Р. Этот, который отслужил он в армии, Прокофий.

А.К. Он тоже был Беннети?
Д.Р. Тоже Беннети был.

А.К. То есть, все дети у бабушки от первого брака?
Д.Р. От первого брака, да, четверо.
А.К. А вот у Столяренко не было детей?
Д.Р. Кого?
А.К. У Столяренко не было детей? Да?

Д.Р. У Столяренко?

А.К. У бабушки и Столяренко не было детей.
Д.Р. От Столяренко не было детей. Бабушка уже за него выходила, уже была старая. Вот, уже, потому что он ей говорил: «Будешь мою пенсию получать, у меня 60 лет стажа». Ему было 74 года, когда он бросил, ну, как бросил море. А чего, он там что-то поволновался с командою, и его парализовало, вот. У него стажа, его хоронили со знаменами, деда, он был с музыкой, с почетом. Он написал книгу, как поднимать суда эти, потонувшие суда. Потом еще какую-то книгу, но мы ее в издание не отдали, он уже умер, как умер, а это, в издание мы не отдали, эту книгу. 
А.К. Она в вашей семье хранится, эта книга?

Д.Р. Нет, ее, ее нету, он там писал, она вот такая толстая была, там листки не соберешь, там надо было только, чтобы он знал или как-то, но он ее не отдал в печать.
А.К. Тоже о кораблях была книга, да?
Д.Р. Кого?
А.К. О кораблях была книга?

Д.Р. Нет, не знаю, не знаю. Я, я тогда еще была девчонкой, вот, у меня только спрашивал английский и, ну, меня спрашивал, я же когда в школе училась, он меня спрашивал 

по-английски, а я ему, я ему отвечала. Я говорю: «Не нужен мне берег турецкий, чужая земля не нужна. Я никуда не собираюсь ехать, мне английский этот не нужен». Вот, ну, все равно, мы в школе-то учили английский, учили. 
А.К. А ваша мама, почему она сказала, что она русская, если она Прасковья Николаевна Бенетти. 
Д.Р. Ну, потому что она сказала, как по бабушке, бабушка-то хохлушка была, бабушка-то, у бабушки все семейство было русское. Я ж вам говорю, что были еще, когда крепостное право, право, когда Петр Первый/.
А.К. Понятно.

Д.Р. … это освободил, заселял вот этот россиянами, заселял, заселял/.
А.К. У мамы в паспорте, что написано было, какая национальность?

Д.Р. У мамы отец…

А.К. У мамы в паспорте, какая национальность?

Д.Р. У мамы в паспорте – русская.

А.К. А у вас?

Д.Р. У меня – русская, потому что, когда я брала паспорт здесь, то мне тетушка сказала: «Ни в коем случае не пиши, что ты итальянка». Он даже не хотела, чтобы я брала фамилию Фабиано.  Когда я в 62 году, вот, вот этот был Апостолов, грек. Он потом, ну как, переехал жить в, он с Греции переехал в Ялту жить. Ну как, это уже были, после 50-х годов, уже после смерти Сталина они переехали. Дочь у него вышла замуж в Москве, и им сперва предоставили, ну как, в Москву, местность/
А.К. Хорошо, Апостолов, он как-то, может быть, не сильно относится к вашей семье? Нет?

Д.Р. Нет, он вообще не относится.

А.К. Вообще не относится. И вы взяли фамилию Фабиано?

Д.Р. Я взяла фамилию отцову, так как я была, отец-то меня зарегистрировал. Мама была на своей фамилии, вот, хоть они были зарегистрированы в браке, но мама была на своей фамилии, а отец…
А.К. На фамилии Беннети?

Д.Р. Да. На фамилии Беннети, а отец был как,  на своей фамилии. Она отцову фамилию не брала. 
А.К. А вас он зарегистрировал, как Фабиано?

Д.Р. Да. Отец, как, я зарегистрирована была на отца, отец на себя меня регистрировал.
А.К. А когда вы получали паспорт, то вам написали русская, но фамилия была Фабиана?
Д.Р. Да, вот, но написали, меня спросили: «Кем вы будете, какую фамилию берете – Беннети  или Фабиано?» Меня спрашивали, между прочим, когда я паспорт получала. Я говорила: «Фабиано». - «Кем вы будете  итальянкой или русская?» Я говорю: «Русская». Вот, потому что тетушка, я ж, вот когда в 62 году, вот эта Антонина Михайловна Апостолова, вот эта жена, они меня очень полюбили, когда я, они переехали в Италию, дочь у них осталася работать, я ж вам говорила, на Ленинских горах в университете Ломоносова.  Вот, она преподавала, она знала несколько языков, она там преподавала английский. А у нее муж, у нее девочка Маша, дочь была, вот у нее девочка тоже Машенька, хорошенькая такая. Но вы скажите, что они не баловали, вот эта Маша, которую, у них же денег было, вот это, и валюты, и всего. Но я смотрю, что вот они эту внучку свою не баловали, вот у ней пальтишко, там коротенькое стало, она ей воротничок довязала, и этот, ходила она чудесно, девочка ходила.
А.К. А вы к ней ездили в Москву?
Д.Р. Нет, я к ней в Москву не ездила, но она приезжала в Ялту, когда вот переехали, Апостолов переехал в Ялту со своей Антониной Михайловной, вот, ну и вот, этот Гольштейн, отцова моего друг, он был начальник вот этого строительства. Он строил, этот Гольштейн, пролаживал дорогу Симферополь – Ялта. Вот это сейчас троллейбус ходит.
А.К. Ходит, да.

Д.Р. Вот это под его руководством вот эта дорога строилась, вот.

А.К. Замечательно. Скажите, пожалуйста, вот вы взяли себе фамилию Фабиано, да?

Д.Р. Да. 
А.К. Написали, что вы русская. А вот вы когда-нибудь чувствовали себя итальянкой?

Д.Р. Не чувствовала и сейчас не чувствую.
А.К. А кто вы? Итальянка, русская, украинка, кубанка, хохлушка?
Д.Р. Я, я и сейчас не чувствую. Это я поступила в это Общество, это мне сказал вот этот брат, который умер, Фабиано, который Севастьяна, вот этот двоюродный брат отца, который здесь жил.
А.К. Двоюродный брат отца Севастьян?

Д.Р. Севастьян, да, он жил здесь, у меня  фотография есть…
А.К. Он тоже Фабиано?

Д.Р. Он был Фабиано, да, вот этот, вот этот Саша меня втянул в это Общество. А так я бы в этом Обществе не была. Еще одно Общество, его возглавляла эта, тети Полина дочь, Гала.
А.К. Да, хорошо, ну, Общество и Общество. 
Д.Р. Вот, она меня туда звала, приглашала. Но я тоже отказалася, я не стала. А сюда вот этот меня Саша втянул, сюда я пошла, вот в это Общество итальянское.
А.К. А итальянский язык вы знаете?
Д.Р. Нет.
А.К. А мама никогда не говорила с отцом по-итальянски?

Д.Р. Никогда. У нас в семье этот итальянский язык, он не ходил. 
А.К. А, например, отцовы, может быть, родственники? Или кто-то из родственников говорил?
Д.Р. Ну, это они говорили, когда вот, когда вот, до бабушки приходили, они между собой говорили, понимаете, когда они, как гостями были, вот приходили, там всегда, раньше были гостеприимные. У меня, например, бабушке было 98 лет, и она каждый год справляла себе день рождения.

А.К. Бабушке Иулиты?
Д.Р. Бабушке Иулиты, она каждый год, вот. Даже у нас были бабушкины знакомые в Минске, в министерстве работал дядя Ваня, это, это были знакомые. Тоже приезжали сюда в гости к бабушкиной, к бабушке, они уже были, как свои.
А.К. А кто же говорил в семье по-итальянски? Бабушка Иулита итальянского не знала.

Д.Р. Не знала.
А.К. А кто говорил между собой?

Д.Р. Между собой?

А.К. Да. 
Д.Р. Да, никто, по-моему. Я, например, не помню, чтобы у нас в роду кто-то говорил по-итальянски. Я немножко знала итальянский, ну, как, в детстве кое-что. Потому что я приходила до тети Лизы, это до тетушки до своей, а еще была тетя Мария, родственница, вот, она тоже была в этом, репортированная, вот. Потом она из Италии вызвала родную свою сестру. А в каком месте они в Италии жили, тоже я не знаю.

А.К. Это когда же это она вызвала из Италии свою сестру?
Д.Р. Это уже были, сейчас скажу, это в каких годах, где-то 57-й, 56-й.
А.К. И что, она приехала сюда, в Советский Союз, осталась тут жить?

Д.Р. Да, она приехала с Италии сюда и жила вот у этого Севастьяна, они жили на Митридате. Вот на 9 мая это у нас был долг, мы собиралися все  у этого Севастьяна, вот, мы уже, как были привыкшие. Мы должны были 9 мая, день Победы, там справлять. Они жили на Верхней Митридатской, как раз на Митридате. А вообще, ихние дети все были женаты на русских, вот Севастьяна дети. 
А.К. Скажите, а как вы думаете, а почему это происходило, почему вот выслали итальянцев, почему высылали греков, болгар, почему это происходило, зачем? 
Д.Р. У кто его знает, вот я, например, знаю, грек у нас был, у меня в школе был, когда мы сюда переехали, он еще учил мою маму. Был, этот, преподаватель музыки, был сам грек. Он был коммунист, он был партийный, вот. Он, вот мама моя, например, знала греческий, кое-что, он, вот в школе им тоже, как, внедрял этот греческий, хоть он был преподаватель музыки. Вот они знали гимн по-гречески, знали песни по-гречески, язык кое-что по-гречески. Вот она итальянский не знала, а греческий она кое-что знала. Потому что раньше как-то люди были добрей, и к чему-то стремились, чего-то учили.
А.К. Почему же их высылали вдруг из Крыма? Взяли, собрали и выслали всех.
Д.Р. Вот этого я и понятия не имею.

А.К. А кто это, кто это, вот как вы думаете?
Д.Р. Как и разговора не было.
А.К. Кто распорядился, кто? 
Д.Р. Я знаю, что татар выслали, это распорядился этот, Хрущев, когда еще был Сталин, когда был Сталин. Помните, еще ж война не закончилась, а еще война, открывали войну эти…
А.К. Американцы?
Д.Р. Нет, не американцы, японцы, самураи, вот. Была песня: «И решили сами самураи перейти границу у реки». Помните?
А.К. Хорошо, но татр выслали, ладно.
Д.Р. Вот, чтобы, я такое слышала, это я слышала от коммунистов, еще старых коммунистов, я еще была девчонкой, что татар выслали, потому что когда зашли в дома татарские, это уже кончалася, кончалась война, то татары тоже воевали, нельзя сказать. Среди каждого, каждой национальности были и плохие люди и хорошие, так что всех винить нельзя, вот. И среди наших были и предатели, среди каждого народа.
А.К. Что такое предатели?

Д.Р. Ну, предатели, это которые переходили на сторону немцев, были полицаями. Вот, например, мою тетку тоже как, вроде как высылали в Германию, ну, пересылали, когда вот тетю Шуру, мамину сестру с мужем, с двумя детьми, вот. Но они, началась бомбежка, вот, началась бомбежка, и они, две семьи выскочили с этого вагона. Ну, как, удалось им сбежать.  И вот они поселилися у них, значит, шли они, шли, пока дошли до болгарского какого-то села. Ну, и этот болгарин был у них в селе, ну, он тоже, говорят, был полицаем этот болгарин, но он всегда, если немец там кого-то высылать или что, он всегда приходил и людям говорил: «Вот того, того должны выслать, попрячьте этих людей». Ну, как, он за своих был, он только того, что он работал. И вот говорила сестра моя, помнит, как вот они в этом болгарском селе были, она говорит: «Так мы жили лучше, чем болгары». Вот это у нас Рождество когда, так говорит: «Они все говорили, вот приди, вот моя хата там еще с краю, приди, - говорит, - принеси мне на Рождество, ну, как, там кутью или, поздравить». И вот говорит, тоже сестра говорит: «Мы с братом», - вот они с братом ходили. Ну, они же русские, ну, как, мамина родная сестра и с мужем, и у них двое детей было, вот они.

А.К. Ну, наверное, родная сестра итальянка, какая же она русская, если мамина родная сестра? Она же Бенетто.
Д.Р. Ну, как, мать-то у них одна, у них, у них…

А.К. У них мама русская, папа итальянец.

Д.Р. Когда вы в детстве были таким простым рабочим, вас записали бы итальянкой, но если вы, у вас кто-то где-то работает в верхушках, то вас запишут тем, кого вы хотите, так? Или не так? 
А.К. Ну, мы говорим о маминой родной сестре, которая носит тоже, урожденная Беннети. Да или нет?
Д.Р. Урожденная Беннети.

А.К. Да.
Д.Р. Вышла замуж она за русского тоже. Ну, и считалась она как русская – по бабушке, вот, как мама считалася. Они все считались русскими, вот. И моя тетушка, как, он не были высланы, нет, только, и маму не высылали, мама сама своевольно поехала, потому что отца высылали и меня забирали. Вот, как меня, вот когда военные пришли, они сказали, чтобы ребенка отдали отцу, потому что ребенок итальянец, вот. Вот мама само/, ну, как, поехала сама добровольно, а так немцы, ой, немцы, солдаты ее не высылали.
А.К. А как вы думаете, а Сталин знал о том, что вот депортируют, итальянцев вывозят, греков? Это он распорядился или кто-то другой?

Д.Р. Понятия не имею. Вот я говорю, за татаров я слышала такое, что чтобы они не пристали, потому что они одной веры с этими, с японцами, с самураями, что татары и самураи, они одной веры.  Вот чтоб они не, как не вошли, ну, как, не пошли по пятам этих японцев, чтоб они не были там предателями или что, вот их уже высылали после войны. Уже ж война закончилась, когда высылали этот, татар. Уже окончание войны было, а почему, потому что вот этой Муси муж был военным, и он еще, когда они освобождали, начали освобождать Крым, он уже узнал, что татарка его предала, ее предала. И он когда, первым долгом, когда они зашли в Старый Крым, ну, вот где-то, вот колхоз, я говорю, не колхоз, совхоз “Красное” было, сейчас его переменили. Она лежит в братской могиле, Муся, ну, как, памятник, и ее там – Мириленко, она Мириленко по мужу, вот. Тоже, ну, как, надпись в этой/.
А.К. А что значит «татарка ее предала»? Что случилось с Мусей?

Д.Р. А того, что она здесь, в Керчи, у нее муж был где-то, ну, работал, на такой работе, вот. И как, он был военным, а эти немцы, вот эти, они ж тех жен, которые военные, которые этих, всех пособрали в одну, как, кучу. Тут ей ее эти сказали, чтоб она выехала, ну, врачи, медики сказали, что немцы следят за тобой, вот, чтобы немедленно покинула она, как, Керчь чтоб покинула. Ну, и бабушка, быстро они собралися, и вот это, поехали в село Красное. Она хорошо владела немецким языком, она как выпытывала у немцев, она была очень  красивая, вот у меня фотография, там маленькая такая есть, вот. Она одевалася хорошо, вот, она, ну, как, приносила, ну, нашим приносила сведения – где там, что там, как там.  Ну, и уже ее немцы заподозрили, и вот тогда их заставили покинуть Керчь сейчас же, говорит: «Немедленно покиньте». И вот они с бабушкой, а эта татарка, она как, с татаркой поделилася, вот как я сейчас вам рассказываю, так и она с татаркой поделилася, и эта татарка ее предала, вот. Ну, бабушка ей, этой татарке давала перстень именной, золотой перстень, и просила, чтоб она ее выручила, освободила. Ну, эта татарка обещала вроде, она как – освободит ее, поговорит или что. Вот. Но так она ее и не выручила. И всех вот этих жен военных, там даже, я ж говорю, что одну женщину с маленьким грудным ребенком, он ее обвил ручками шею, все в этот тоже в ров. Ну, многих бросили в этот ров, вот. А бабушка, запускали когда в этот ров, начали вскрывать, запускали по несколько человек, вот, каждый забирал там, ну, как, забирать там не забирали, они как…
А.К. Опознавали.

Д.Р. Не опознавали, когда опознавали, их не давали, их всех, они были как, вроде как партизанами, или как, вот. Этих всех, которых бросали в ров, она как, ну, понимаете, вот как Зоя, например, у нас Космодемьянская, там или что, вот они были как, вроде такие. Вот их, бабушка, например, тоже Мусю узнала, у ней была цепь золотая и кулончик, бабушка сразу с нее сняла эту цепь и кулон, и отдала какой-то женщине. Говорит, чтоб даже, ну, как, памяти даже не было, не оставалося. Вот так.
А.К. А Муся это… 
Д.Р. Бабушкина меньшая дочь.

А.К. Бабушки…

Д.Р. Бабушки Улиты.

А.К. Бабушки Улиты.
Д.Р. Юли, да.

А.К. Младшая сестра вашей матери?
Д.Р. Да, самая младшая сестра моей мамы, вот. Уже, уже немец этот освободил город, ну, как, отступали немцы. Не совсем, может, освободил. И вот я же говорю, когда зашли наши части, освобождали, то ее муж уже знал, что какая татарка предала, уже все сведения у него были. И он, когда заскочил в этот татарский двор, в этот татарский двор, он хотел ее застрелить, эту татарку. А татарин выскочил и поднял крик, вот, ну, как, крик поднял, как обычно – спасать ее. Вот, и заскочил второй военный и его оттащил, сказал: «Что ты делаешь, - мол, - не трогай ты их, не трогай». Вот их вскорости выслали, вскорости их, они долго не были, сразу. Но только уже война заканчивалась. Вот, их выслали, им уже не, не было легко, их, в этот, в Узбекистан больше выслали. Уже они попали, такое, послевоенное время уже начиналось, им легче было.  А вот итальянцев самых первых высылали, им было, им было очень тяжело. А греков, я не знаю, высылали тоже? Вот греков, не знаю. Я знаю, что вот когда война заканчивалась, то наши тележку и шли, вот с этого города шли пешком. Вот, где машину встретят, там машина под/, подвозила их в Керчь. Но это уже, наверное, этот был, дядя Костя был, наверное, еще на войне. Это тетя, тетя Шура с детьми уже сюда добиралася в Керчь, вот.
А.К. Скажите, а вы разрешение получили на выезд из Казахстана, вам кто-то из Керчи прислал как-то запрос или что?

Д.Р. Ничего не знаю.
А.К. А как вы получали?

Д.Р. Понятия не имею, понятия, я знаю, что мы, еще итальянцы там оставалися, а мы уже сюда переезжали, уже нам дали, ну, как, в Крым разрешение.
А.К. А там, в Казахстане, было много других итальянцев, не родственников, было много?
Д.Р. Много.
А.К. А как-то помогали друг другу, поддерживали, может быть, может, на праздники собирались? Было такое что-то?
Д.Р. В то военное время, да, тогда было тяжелое время, какие праздники, по-моему, не собирались, я не знаю. Я даже знаю, когда пошла в первый класс учиться, у нас были два мальчика, вот, одного Миша звали, а второго, вот уже не помню, вот. Один из них был нормальный ребенок, а второй был, как вот с лагеря Бухенвальда – одна шкура и кости, натянутые кости вот этой шкурой, вот.  Так мне их до  того было жалко, ну, наверное, из-за того, что сама пережила такое, не знаю, я каждый день мазала кусочек, мама же на работе была, и она даже не знала, мазала два кусочка хлеба и так тоненько-тоненько маслом, и приносила им, вот. Ну, Миша, я говорю, что был, а второго уже не помню. Миша был так, у них матери не было, а они были с отцом, с отцом жили. А где ихняя мать была, понятия не имею, никогда, ну, тогда мы были детьми, господи, что будем спрашивать. Так они меня ждали, как бога, когда я им принесу вот этот, по кусочку им хлеба. Я сама не ела, а отдавала им. Я приду, там что-то, мама какую-нибудь сварит там, или галушки, или затирку, или что-то, что-то сготовит, дома что-то уже тогда было легче жить, уже все-таки война закончилась, хлеб стал без карточек. А эти, ну, что такое они жили с мужчиной, с отцом. Отец сам, наверное, недоедал. Я ж говорю, у него так…,  такой нос был, глаза навыкате были, ну, кожа да кости, вот у второго было мальчика.
А.К. А в вашем классе дети были разных национальностей, какие были, кого помните вокруг себя? 
Д.Р. Какие, чьи дети?
А.К. В классе? Дети, ваши одноклассники?
Д.Р. А, наши одноклассники?
А.К. Да. В первом классе вы учились в Акмолинске.
Д.Р. В Акмолинске. А у меня есть общая фотография там. Были всякие, и ингуши, и чечены, и татары, были, были всякие, ну, и казахи, всякой национальности были дети, вот. Так что вот, мы когда училися.
А.К. А они тоже жили с вами по соседству  - ингуши, и чечены, и татары?
Д.Р. Нет, мы, мы ходили просто в одну школу, в одном классе, вот я просто говорю, что. Даже мы, вот этот, ингушев боялися, они такие страшные были, черные, здоровые, какие-то. Ну, детвора мы были, мы их боялись. Может, сейчас бы, конечно, не боялися, а тогда чего-то боялися мы их.
А.К. Они по-русски понимали?
Д.Р. Тоже не знаю. Не приходилось. Но дети училися, значит, было что-то, понимали.
А.К. А как они жили, им было легче, чем вам, труднее или так же тяжело, видели?
Д.Р. Тоже понятия не имею. Я знаю, когда я еще была маленькая, еще только перед школой ходила, мы жили бедно тогда, ну, как, жили бедно в Акмолинске, вот. Была я в няньках там у одних, они меня очень любили, у них девочка была, вот: «Приходи к нам, приходи». И они у мамы просили, чтоб мама отдала меня им, вот: «Дайте нам, у нас будут две девочки». Этот, но мама разве отдаст, конечно, не отдаст, вот. Я ходила за реку Ишим, 5  километров.  А там, в общем, садили огороды, огороды, вот, и укропу, было очень много укропу. Я вот маленькая была, брала какую-то сумку, вот нарву этого укропа, это я помню, и приносила домой. Принесу домой, повяжу пучки укропа и отнесу на базар, спекулянтам отдам. Вот они какие-то копейки мне дадут, там вот поскольку, по одной, по две, ну, тогда полкопейки стоила коробка спичек, на одну копейку давали две коробки спичек. Вот принесу домой и пойду в магазине куплю то ли буряк квашенный в пол-литровых баночек, то ли что-нибудь вот такое, с продуктов. А у меня сестра вот эта, Валя была, бывало, узнала, что у меня там копейки эти есть, она мне бумажек с конфет понасобирает: «Вот, давай, купи у меня по полкопейки, вот это, одну бумажку». Выдурит у меня эти деньги, вот, ну, что ж.
А.К. Это двоюродная сестра?

Д.Р. Двоюродная сестра, да.

А.К. Это дочь, чья? 

Д.Р. Тети Лизина, да.
А.К. Тети Лизы.
Д.Р. Да, один раз она позавидовала, решила со мной пойти. Пошла со мной, но это ж надо нагинаться, укроп рвать, надо его нести. Она не стала ни рвать, ничего. А у нее тоже были косы, так она взяла две ленты, вот так сложила, сложила их, одну сделала короче, другую длинной. И сказала, что я ее побила, и вот эти ленты порвала, и всё. Я прихожу до тети Лизы, она и говорит: «Зачем же ты Вальку-то побила? Зачем же ты это?» А я говорю: «Я ее и пальцем не тронула, она сама не захотела ни укроп рвать, ничего». Ну, правда, тетя Лиза ничего не сказала, вот, вот так вот. 
А.К. А почему же, что случилось, почему ваш отец умер в 43 году? Что случилось с ним?
Д.Р. Ну, кто его знает, отчего он умер. То от голода умер, наверное.
А.К. А он был с вами, или его на какие-то работы забирали? Где он работал? 
Д.Р. Ну, он работал, в этом колхозе работал, так же в этом, как и эта, в колхозе работал, вот. Тогда такое время было, что не каждый выдерживал, многие умирали. Я ж говорю, я бы умерла, меня мама уже там до бабки носила. А бабка, принесла, у нее иконы в доме были, всё, а эта старушка сказала: «А чего ж вы ее мне принесли, она же у вас крещенная» А мама говорит: «А вы откуда знаете, что она крещенная? Вот она болеет, я ее вам принесла, чтобы вы вычитали или что там». Вот. Ну, потом отдали меня, я же говорю, в этот, была я в доме.
А.К. Вы сколько там были? Год? Или сколько, или года два? Сколько были?
Д.Р. Я даже не знаю, года два, наверное, была.
А.К. А где детский дом этот был?
Д.Р. Даже не знаю. Я знаю почему, я думала, что я была в садике. И говорю тете Лизе, никогда не было у нас разговора в доме, что, что я была в детдоме. А это мне сказала тетушка, а я говорю: «Тетя Лиза, а я вот в садике была, у нас были платьица красные в горошку, трусики, - говорю, - шапочки». Она говорит: «Да, это ты не в садике была, это ты была в детдоме. Я, - говорит, - мать твою заставила, чтоб она тебя отнесла в детдом, потому что ты не выживешь». Вот, вот такое. 
А.К. А как вы ехали обратно в Керчь?

Д.Р. Обратно мы ехали, мы…

А.К. Как добирались?

Д.Р. … мы добиралися в поезде, этот, Акмолинск - Москва. Вот. Так что мы ехали хорошо. Приехали в Москву, мне Москва понравилась, тогда Москва не такая была, Москва была не такая заселенная, это было, 51 год. Конец 51-го или начало 52-го, что-то я не помню уже. И вот были, вся Москва была в прожекторах, Москва была светлая, как день. И вот, мы там еще и с девочкой познакомилися. Потом билеты мама взяла на Керчь с Москвы, с Ярославского вокзала, мы были на Ярославском вокзале, вот, и приехали в Керчь. Вот так. 

А.К. Значит, вы приехали в Керчь/
Д.Р. А даже и говорили, что, в Москве говорили, что я не мамина, то не моя мама, вот, говорили: «Она не ваша, не ваше дите». Вот. Мы приехали, мы уже тогда ничего так, обосновалися, и в Акмолинске вот. Я же говорю, что бабушка помогала, у бабушки так немножко было средства помогать. Раньше золото меняли на муку в Керчи, вот. Так что, чтобы бабушка голодала здесь – нет.  Вот. Ну, конечно, когда приехала сюда бабушка, когда они еще, она ж приехала с этого, ну, были, с Красного села приехала, то уже все было выкопанное, что мы в огороде закопали, все было выкопано. Она пошла, у нее был набор чашек, она пошла до тети Вали, до соседки, и говорит: «Валя, ну, дай мне хоть одну чашку, ну, постирать нечем». А та, а та Валя и сказала: «Для кого была война, а для кого и мать родна». Вот, так и не дала ей чашку.
А.К. Всё, в доме всё разворовали, всё, что …
Д.Р. Ну, вот, что закапывали, то разворовали. Вот.
А.К. А дом разбомбили или остался?

Д.Р. А дом у нас разбомбило. Мы жили как раз рядом с тюрьмой, вот тюрьма была, потом дорога была и сразу наш дом был. Дом был большой у бабушки, не помню, сколько комнат, но то держал мельник, вот, хороший дом. Бабушка жила на Кирова, ну, там было два дома, на Кирова. В одном доме жила мать отцова со своей семьей, а в другом бабушка, ну, со своими детьми, с мужем жила. Но когда дедушка утонул, то стали облаживать большими налогами. Вот, я не знаю, бабушка или в Краснодар уехала, не знаю, в общем, в точности я не знаю.
А.К. Дедушка это Николай Беннето утонул, да?
Д.Р. Да, Николай Беннето.
А.К. А что с ним случилось? Корабль утонул или несчастный случай? Что значит, утонул?

Д.Р. Нет, корабль, корабль утонул в шторме. Утонул и он остался, и кум остался. 
А.К. Что значит, он остался?

Д.Р. Ну, как, ну, как, капитан он был, корабль утонул. Он остался в море, в воде, вот, и кум остался.  Они, между прочим, в этот, не в загранице были, а здесь, у нас были, в Керчи. Вот это судно утонуло. По-моему, он поехал за матерью за своей, точно не помню уже. Она была в Краснодаре у кого-то там, кто-то жил, она туда поехал, потом чтоб  он ее, приехал, забрал, ну, и с кумом, и это судно утонуло. И вот и водолазы искали, да, он  и говорил, он сказал куму: «А что мы с тобой за капитаны, если мы не доплывем до берега». Ну, до берега, берег не видно было, а тот говорит: «Ты как хочешь, а я останусь помощь ждать, когда, этот, когда кто-то меня подберет». Ну, он говорит: «Ну, раз ты хочешь помощь ждать, жди, а я поплыву». И вот он поплыл, и его искали водолазы в море, в середине, а он, оказывается, где-то был, ну, возле берега уже оказался, утонул, уже из сил выбился совсем, не доплыл.
А.К. А кума спасли?
Д.Р. А кума спасли, вот, кум остался жив.

А.К. А каким же налогом бабушку обложили, она вдова и у нее ничего нет, какой налог она должна платить?
Д.Р. А того, что два дома держала на Кирова, вот. И она тогда два дома этих продала и купила один дом у мельника. Ну, тоже хороший был, пере/, переулок Горького, был Тюремный переулок сперва, а потом Горького сделали его, это  переулок. Вот они вот в этом доме и жили, вот.
А.К. Ну, смотрите, вот вы приехали в Керчь, вернулись в 52 году, правильно? Но мама не могла устроиться.
Д.Р. Да, дом был бабушкин разбит, вот, и камень, много камня был забрато, потому что когда строился этот, тюрьма строилась, тогда, ну, как тюрьма тоже была разваленная, ну, разбитая, ну, не совсем, конечно. Она существовала, ну, забор был разбитый. Вот, камень был кое-какой забран, да, почти весь забранный. Бабушка с кусочков сложила стенку и построила времянку, такую небольшую, вот. А вот в этой времянке они жили, потом, когда к бабушке сын приехал, вот это вот, с армии пришел, и дед пришел Столяренко, дал ему деньги на дом, и они на Гагарина построили дом. И сейчас на Гагарина.
А.К. А сын с армии пришел, это брат матери?
Д.Р. Да, брат матери.

А.К. Какой, как его зовут?
Д.Р. Ээ, Прокофий.
А.К. Прокофий.
Д.Р. Да.

А.К. А мама уехала в Тамань, да? И год жила в Тамани?
Д.Р. Мама, когда приехали сюда, год жила в Тамани.
А.К. А вы остались у бабушки?
Д.Р. А я у бабушки была, и до мамы, когда каникулы, я поехала туда.
А.К. И ходила в школу здесь, да, в Керчи?
Д.Р. Да, в школу ходила, вот у меня фотография там есть.
А.К. И сколько закончила классов, окончила? Сколько классов окончила?
Д.Р. 8. 
А.К. 8 классов.
Д.Р. Да.
А.К. Это в каком году уже было?

Д.Р. Ну, было, 50, ну, да, в 58-м, по-моему, или в 57-м. Или 58-й, или 57-й.
А.К. Ну, и что дальше куда пошла – учиться, работать?
Д.Р. Вот пошла я в училище на маляра, работать
А.К. В строительное училище, да?
Д.Р. В училище, да, керченское.

А.К. Учиться?

Д.Р. Учиться. Вообще-то не я пошла, а пошла моя одноклассница и меня туда втянула. – «Пошли, - говорит, - вот я поступила, и пойдем, и ты поступишь». Так с моей мамой чуть ни обморок был, что я пошла туда, в этот, в это училище.

А.К. А она что хотела, куда чтоб Вы пошли?
Д.Р. А она хотела, ну, хотела, куда, чтоб куда-то. Была возможность куда-то. А я, вот пришла Валя и пошли, мы сами пошли в школу, сами забрали документы, сами отнесли в это училище с ней, она уже была там оформлена, в этом училище.
А.К. И вам нравилось там, в училище?

Д.Р. В училище? Да, ничего, вроде, вроде ничего. А маляром, а дед, а дед сказал, этот Столяренко: «Ничего, - говорит, - какая разница, пусть пойдет, поработает, захочет, будет там работать, не захочет, не будет, пускай идет».
А.К. Ну, и как сложилось, работали вы потом?
Д.Р. Работала, в Ялте ж я работала, работала маляром. 
А.К. Это вы окончили, училище закончили, сколько вы учились, год, два, сколько?
Д.Р. Что? Училась?
А.К. Да.

Д.Р. Было двухгодичное и 10 месяцев. Я на 10 месяцев училася.
А.К. И поехали работать в Ялту?
Д.Р. В Ялту поехали, нас послали туда на отработки, там я и осталася.
А.К. И там сколько, и сколько,  много  лет?
Д.Р. В 60, вот в 58-м я в училище поступала.
А.К. Да.
Д.Р. Вот, в 64-м, в конце, я уехала с Ялты. А уехала чего, сюда приехала, я там, меня в кооператив поставили на квартиру, я там стояла на двухкомнатную квартиру в Ялте, в кооперативе. На однокомнатную у меня хватало денег, а на двухкомнатную у меня не хватало. Я приехала сюда, чтобы мне дали, ну, вот сейчас не знаю, то ли 200 рублей, то ли 2000, не знаю, у бабушки занять, вот. А тут собрался консилиум, бабушку, бабушку смотреть некому. Трое детей было еще тогда у бабушки – тетя Шура, моя мама и дядя Котя, вот тетя Шура – это была старшая, она всеми командовала.  Она сказала, что вот месяц у нас поживешь, потом до Пани пойдешь, потом до Коти пойдешь. А тетя Галя сказала, это дяди Котина, вот эта, что с Архангельска приехала, в воинской части прачкой работала, вот, сказала: «Бабушка кому золото отдала, тете Шуре? Вот пусть тетя Шура ее и смотрит». Вот, а потом тетя Шура, я приехала деньги занимать, ну у бабушки были деньги, вот, это я знаю, что, а этот, а тетя Шура собрала маму, собрала всех, вот бабушку смотреть некому. А мне жалко было бабушку, если б у меня больше ума было в то время, я бы, конечно, взяла кооператив и осталася, забрала бабушку в Ялту. А так: «Что ты там одна, там никого нет, а ты здесь одна, вот ты жила с бабушкой, этот, вот и живи с бабушкой». Вот, ну, так я и решила. Рассчиталася оттуда, бросила этот кооператив, когда я и там могла деньги на кооператив, эти 2000 или 200, не помню уже, но тогда ж мы мало получали, вот, занять. Ну, приехала сюда и 18 лет еще с бабушкой прожила, вот. Когда нас сносили под школу, под 25 школу нас сносили, бабушке давали в четырех местах по выбору – и в городе в центре давали, здесь везде. Ну, родня вся жила там в клубке, ну, как, в этом месте, Короленко там, ну, как, в этом месте вся родня жила. И дети наши учились вот в 5-й школе, сперва учились они в этом, в Шмидта, в школе, это школы еще 5-й не было, а когда построили 5-ю школу, они все перешли туда, в 5-ю школу, вот все училися.  И вот, когда только нас, нам предложили вот в этом месте, где вся родня, в этот, то тогда мы и как, перешли. Нас снесли, а квартиру дали. Вот нам дали…

А.К. А работали где? 
Д.Р. Я работала? На, в ЖБИ работала, на заводе Войкова. 
А.К. Это, а чем,  кем маляром?
Д.Р. Маляром там работала. Когда приехала с Ялты, я работала маляром.
А.К. Значит, с 64 года работали на ЖБИ?
Д.Р. На ЖБИ, да.
А.К. И долго ли проработали там?

Д.Р. Я там проработала лет шесть, наверное, лет шесть проработала. Потом вторая у меня дочь родилась, и я дома была с этим, с дитем.
А.К. Это в 70 году вторая дочь родилась?
Д.Р. В 73-м.

А.К. В 73-м. 

Д.Р. Да.

А.К. Это, это значит, старшая Надя, а младшая?
Д.Р. Да.

А.К. А младшая? Тамара?
Д.Р. Тамара.

А.К. Тамара. А Надя когда родилась?
Д.Р. А Надя в 68-м.
А.К. А я ничего не знаю про вашего мужа. Где вы с мужем своим познакомились? Что за чловек?
Д.Р. А с своим мужем я познакомилась [смеется], познакомилась, когда приехала с Керчи, с Ялты.
А.К. С Ялты.

Д.Р.  сюда, приехала, вот, я познакомилась со своим мужем. И так интересно познакомилася, я пошла, его, значит, брат жил двоюродный на заводе Войкова, у него был день рождения, у этого брата, вот, ну, и пригласили. А его жена работала у меня в бригаде, Надя работала, вот, это, Рязанцева.  Ну, и пригласили меня на день рождения, ну, я пришла на день рождения, конечно, я была не одна, еще парень был, красивый такой был парень, очень красивый, вот, этот. Ну, и когда я пришла на день рождения к ним, его мать была, моего мужа: «Вот это мой сыночек, вот это мой сыночек». Вот. Ну, мы, еще она говорила: «смотрю, он тебе то хочет положить, а ты все выламываешься», - этот. Ну, и когда он с армии пришел, и этот «сыночек», ну, я как-то пришла тоже к этой Наде, вот, и он там, этот мой муж. А сами они с этого, с Воронежа, они как переселенцы, в Басовино жили. Ну, и он: «Я тебя провожу». Я говорю: «Да, не надо меня провожать, я сама дорогу знаю». Он, да Надя: «Да пусть проведет, уже темно, чего ты, пусть проведет». Ну, и он меня пошел провожать. Я ему не показала, где я живу, и ничего вот, провел и провел, всё, на этом вроде и закончилось. А он потом взял брата своего двоюродного и стал меня искать по всем улицам, он знал, что где-то в этом месте я живу. Ну, и я не знаю, тетя Тамара, он стал тетю Тамару спрашивать, там у соседки, вот, он был на других улицах, а тетя Тамара ему сказала, и они пришли с этим братом. Пришли с этим братом, еще у меня еще один жених был, у нас мастер был, на ЖБИ работал, этот, фу, забыла, кто же, он всегда мне воду носил, у нас во дворе воды не было, ой, забыла, вот, забыла уже.  Этот, и он пришел с этим братом, и пришел, то беседку починил в этом, во дворе, беседка развалилася, то, этот, там поднавес сделал, мы летом в доме этом, во времянке не находились, всегда мы под виноградником спали, у нас этот, вышка была, не страшно было, вот и мы …
А.К. А как звали мужа?

Д.Р. Николай.
А.К. Николай, а отчество?
Д.Р. Николай Николаевич.

А.К. Николай Николаевич.
Д.Р. Блокадник Ленинграда тоже, мать его в блокаде родила.

А.К. То есть, он питерский, да, человек?
Д.Р. Да, да, ленинградский он сам.
А.К. А как в Керчь попал?
Д.Р. А в Керчь попал, когда этот, Ладогу открыли когда, матери предложили выехать на родину, она сама с этого, с Воронежа. Вот ей предложили, дали няньку и перевезли в Воронеж. А вот этот Николай родился, она встречалась, он, по-моему, мать встречалась, его мать встречалась ээ, ээ с, он или военный был, или в милиции работал, ну, в общем где-то.
А.К. Вы имеете в виду, отец Николая Николаевича? 
Д.Р. Отец Николая. И он на Финскую был послан, на Финскую, вот она ему написала, что она осталась беременная и хочет сделать, дитя лишиться. А он написал: «Ни в коем случае, может тебя ребенок этот спасет жизнь. Как вот у меня возможность будет, я приеду, и мы с тобой распишемся». Ну, так он и не приехал, вот за что, потом, видно, он, мать получала, дали ей пенсию. Она здесь, когда приехала сюда, получала 38 рублей.
А.К. Мать Николая Николаевича?

Д.Р. Николая. А когда она написала в Ленинград, ну, видно, он куда-то документы или что-то присылал, что-то, потому что, наверное, знали, или что, то она стала пенсию получать 100, 112 рублей. Ей сразу добавили, с 38 рублей, она получала ленинградскую, ну, или за него, или что, я даже не знаю. Наградили ее медалью. 
А.К. Понятно. Хорошо, сейчас мы поменяем/.

Конец 2avi
Начало 3avi
Д.Р… Дед в колхозе работал «1 мая» у нас, старшим механиком был, потом вторым, и вторым, починил судно, не надо было …

А.К. Он был механик в колхозе, в рыболовецком колхозе?

Д.Р. В рыболовецком, да.
А.К. И ходил тоже в рейсы? И был награжден.
Д.Р. В рейсы ходил. У него тоже, когда они шли в Грузию, у него тоже загранпаспорт был, два паспорта у него было.

А.К. А Грузия это заграница была?

Д.Р. Тоже, наверное, заграница, не знаю. Тоже загран/, когда заграницу открыли, когда наши стали ездить заграницу, когда они шли в Поти, в Батуми, в Сухуми, то тоже этот.
А.К. А он работал до каких пор, до каких лет?
Д.Р. До каких, до 55, он пошел на пенсию.
А.К. Значит, в 96 году на пенсию.

Д.Р. Да, в 96.

А.К. А вы работали сначала вот в этом ЖБИ, да?
Д.Р. Да.
А.К. Потом в 73-м вот родилась у вас Тамара, и вы дома были какое-то время. 

Д.Р. Я дома.

А.К. А потом?
Д.Р. А потом пошла на швейную фабрику работать. 
А.К. Это в каком же году?
Д.Р. В каком году, я уже и не помню.
А.К. А сколько Тамаре было лет?
Д.Р. 14 лет я проработала на швейной, а Тамара уже закончила/.
А.К. А когда вы пошли на швейную работать, сколько лет Тамаре было, в детский сад, ясли отдали.
Д.Р. Это уже 2-й класс был у нее, вот у Томы. 

А.К.Ничего себе.

Д.Р. Да, он меня не пускал на работу. – «Тебе что, - говорит, - денег не хватает? Сиди дома, смотри детей». Вот. 
А.К. И тоже вот маляром работали на швейной фабрике?

Д.Р. Я, нет, между прочим, я пошла работать на полставки.
А.К. А кем?

Д.Р. А чего пошла работать, лишь бы мне дома не сидеть. Я пошла работать, и там и маляром работала, и уборщицей работала, вот. Когда Надя поступила в институт, то я как, уборщицей не работала, а за меня другие работали,  я им свою зарплату отдавала, а к ней ездила то в институт, тогда, когда она в Костроме училася. 
А.К. А Надя и Тамара, они окончили институты, да?
Д.Р. Нет, Надя в институте училась, а Тамара училася у нас в техникуме, вот здесь этот, в медицинском, вот. 
А.К. А Надя на кого училась?

Д.Р. Надя на физмате.
А.К. Она сейчас здесь, в Керчи работает?
Д.Р. Она в Керчи работает. Скажи, где?
А.К. Лучше вы скажите мне.
Д.Р. Кого?

А.К. Лучше вы мне скажите, где она работает.

Д.Р. Она работает в оздоровительном Центре.

А.К. А кем она работает?
Д.Р. А я не знаю.
А.К. Это Надя, да?
Д.Р. Да, Надя.

А.К. А Тамара? В медицине.
Д.Р. Ну, кем, я даже не знаю, кем она работает. Но я знаю, что она в Киев ездила, вот, как, на освоение этой специальности, вот, она в Киев не раз ездила.
А.К. А вы в Италию ездили?
Д.Р. В Италию я хотела в 62 году поехать, когда, я ж говорю, что меня Антонина Михайловна и они звали: «Поедем в Грецию сперва, - он же грек, - вот, а потом в Италию поедем». Ну, я приехала и сюда тетушке стала говорить, я говорю: «Поеду в Италию». В 62 году, а тетушка как услышала, она говорит: «Ни в коем случае, ты что! Разве можно в Италию, даже и не думай. Нас будут таскать, что поехала в Италию, нет, нет, нет». Тетка когда хотела сюда приехать, у нас же была Керчь закрытым городом, то сказали, что в Керчь ее не пустят с Италии. Вот эта, которая в Италии тетка. 
А.К. Как ее зовут?

Д.Р. Эээ, Нина ее зовут.
А.К. Нина. Это чья дочка?
Д.Р. Это дочь, это моя, моего отца родная сестра, которая сейчас вот в Италии, в Неаполе.
А.К. Нина Фабиано, да?

Д.Р. А?

А.К. Нина Фабиано.
Д.Р. Нина. Фабиано это ее девичья, а сейчас, вы знаете, я даже и не знаю, я с ними не обращалася, вот, не связывалась.
А.К. Нина Фабиано.
Д.Р. Да.
А.К. Сестра отца.

Д.Р. Да, да, да, да, да. Вот она уже, она уже старая, я не знаю, может, ей уже и за 100, может, 100. Не знаю, но знаю, что в позапрошлом году, это племянница говорила, что она была живая еще, вот.
А.К. И вы так и не собрались в 62-м.

Д.Р. Нет, и не собралась, и, вот честно говоря, что в Италию этот, итальянцы передали деньги на заграничные паспорта, те, которые были репортированные, вот, по 50 вот этих, евро, вот. Ну, я не, не собираюсь ехать.
А.К. Почему?
Д.Р. А на что она мне надо.
А.К. А интересно может быть?
Д.Р. А чего в ней интересного, если я еле хожу. Интересно поехать, посмотреть все, вот это интересно, а если я приеду, и там кусочек прошла, и буду сидеть. Зачем они мне надо? Я ихнего языка не знаю, я не родилась, [смеется] не уроженка Италии, так что я даже и не знаю. 
А.К. А ваш муж знал, что вы итальянская девушка, что родственники у вас?
Д.Р. Конечно, ну, а как же.
А.К. Ну, он не волновался на эту тему?

Д.Р. Нет, конечно, и разговора не было.
А.К. А он знал, что вы были депортированы, высланы?
Д.Р. А я даже и не знаю, тогда, наверное, и разговора не было такого. Я ж говорю, что раньше за это даже и не разговаривали, вот. И если там что-то, вот, и сейчас, вот вы пойдете да итальянцев, которые были репортированы, они вас примут, еще и  угостят, вот, но когда вы станете спрашивать за репортацию, они вас выгонят.
А.К. А чего они боятся?
Д.Р. Они боятся, они боятся то, что они были сосланные, и то, что они такую судьбу пережили, что они там пооставляли родственников – и матерей, и отцов, и, и детей пооставляли, потому что кормить было нечего, то соломой, вот. Понимаете, как? Я ж говорю, если ребенок умирал, значит, его не в чем было хоронить, нечего за него даже и разговаривать, вот.  Так что жизнь прошла у итальянцев. То, что если б их выслали, как татар, то бы может, и разговор бы был, это уже было послевоенное время. А так как их выслали во время войны, и самых первых, самые морозы, самые всё такое, что они погибали, сколько их не доехало в этих вагонах, вагоны продуваются, холодные и дети плачут, и все кричат, и, знаете как. Это было очень ужасный период времени. 

А.К. А вы знаете, где похоронен ваш отец?
Д.Р. Нет, ничего не знаю, ни отец где похоронен, не знаю, где и бабки похоронены, ничего не знаю.
А.К. Какие бабки?
Д.Р. Ну, какие, тетки вот отцовы.

А.К. Которые там умерли в Казахстане?

Д.Р. Которые в Казахстане, да.

А.К. Так там умерли еще и тетки отцовы?

Д.Р. Ой, там, знаете какой, вот такой вот список умирающих, там очень много.
А.К. А список этот где, у вас есть этот список?
Д.Р. Нет, у меня его нету.
А.К. А у кого этот список?
Д.Р. А я даже знаю, что вот когда мы собираемся 29 января, мы собираемся, все итальянцы, вот. Служит батюшка этот панихиду, служит, берет, цветы покупаем, там, когда веночек там еще к цветам к этим. Берем букеты гвоздик и ходим на, сюда, на пристань, на площадь, вот и бросаем эти цветы потонувшим кораблям, умершим, потонувшим, которые остались в Казахстане, ну, которые все были там репрессированные люди, всем. 
А.К. А вы можете назвать своих родственников, тех, кто умер в Казахстане? Вот ваших родственников?
Д.Р. Нет.

А.К. Отец, еще кто?
Д.Р. Нет, не могу. Вот только могу Виктора назвать, который в Казахстане еще, брат отцова, и всё. 
А.К. А хоть место какое-то? Перед Акмолинском, где вы жили.
Д.Р. Ничего, ничего, я ж вам говорю, что когда приехали, на эту тему рта никто не открывал.

А.К. А у мамы есть свидетельство о смерти отца?
Д.Р. У мамы?
А.К. Свидетельство о смерти отца есть?

Д.Р. Нет. Может, и было, не знаю. У меня его нет, у меня нет. У меня только метрическая, отец записанный, вот, и метрическая. У мамы метрическая, по-моему, там и отец, и она, ну, как, по-моему, все, а так нет. У меня даже и документов, я ж вам говорю, что нету. У мамы, может, и были.
А.К. Вам когда-нибудь мешало то, что вы итальянка? Где-нибудь это кто-нибудь вам вспоминал?

Д.Р. Нет.
А.К. Вот итальянка, почему итальянка.

Д.Р. Нет. Я выросла среди русских. Ну, вот у меня же, например, этот дядька, что служил, его дети, это все уже, как, может, сколько там у них осталось крови.

А.К. А ваши дочери, они были в Италии?
Д.Р. Нет, нет.
А.К. А почему?

Д.Р. А чего б они там, а что они там оставили? 
А.К. Ну, им интересно то, что у них итальянские корни? Кто-нибудь, может быть, занимается Италией или учит язык, есть какая-то тяга?
Д.Р. Нет. Язык никто не учит. Вот сейчас разговор идет, учит у меня вот одной сестры, вот этой Муси, вот, у нее девочка учит, хочет знать очень много языков. Вот она, Кристинка, на, между прочим, «мисс» была города Керчи, вот, была на Ленинской фотография ее, и платье там. Этот, вот она хочет знать много языков, вот сейчас, вот Юля ж мне сказала, что она уже ведет итальянский язык, вот. Она ходит, она, то, что она в школе английский, это само собой, а она ходит до учителя, занимается специально английским языком, и ходит, занимается специально французским языком тоже, вот она уже какой.
А.К. И итальянский?
Д.Р. Вот сейчас будет ходить сюда до Юли на итальянский, будет ходить и на итальянский. Вот.
А.К. А у вас в семье были какие-нибудь, не знаю, итальянские, я не знаю, традиции? Например, блюда какие-то, вот когда много родственников собиралось?
Д.Р. Были.
А.К. Это что за блюда?

Д.Р. Были, бабушка, бабушка могла итальянские блюда готовить. 
А.К. Бабушка Улита?
Д.Р. Да, Юля. Но я не могу.

А.К. А что за итальянские блюда, какие она готовила?
Д.Р. Ну, вот она готовила, шпагетти могла готовить, потом с овощей, яйцами заправляла, сливочным маслом – помидоры, перец болгарский, яйцами заливала и кусок сливочного масла туда, вот, вот такое вот. Ну, не знаю, она готовила.
А.К. А что вам особенно нравилось итальянское, например?
Д.Р. Шпагетти.
А.К. А кто ее учил готовить?

Д.Р. Вот бабушку? Наверное, сама.

А.К. Итальянские блюда?

Д.Р. Наверное, сама, наверное, сама умела, она всякие умела. С рыбой она очень много блюд готовила, с мидий готовила, вот.
А.К. А бабушка Иулита вот со своей свекровью общалась? Она знала свою свекровь?
Д.Р. Ну, как, конечно, общалася, конечно.
А.К. Может быть, свекровь учила не знаете?

Д.Р. Тоже не знаю, тоже не знаю.
А.К. А, например, песни итальянские пели? 
Д.Р. Пели только у тети Лизы, вот пели «Санта Лючия». Вот они еще, еще есть, итальянка есть, ну, как, тети Нинин, тетя Нина за ее родным братом замужем, чи за дядькой, в общем, родственники они какие-то вот с этой тетей Ниной, что в Италии. Вот они, когда день рождения, она ее, Инну эту звала, которая здесь, в Керчи живет. Вот они пели «Санта Лючия», они пели на итальянском, а я пела на русском, подпевала им, вот.
А.К. А какие-нибудь, может быть, мама пела, какие-то колыбельные итальянские?

Д.Р. Моя?

А.К. Стишки рассказывала?
Д.Р. Нет. Моя мама пела, мама моя очень много детского знала, очень много, вот.
А.К. На итальянском, на русском?

Д.Р. Нет, только на русском.  Она итальянский не понимала даже, нет, нет. Может, кто его знает, может какие-то слова и понимала, но такого не было разговора. Я знаю, тетя Мария, когда еще была живая, так говорила, когда вот сестра с Италии приезжала, вот. А, между прочим, сестра с Италии приезжала, получала здесь нашу пенсию, нашу советскую пенсию. У нее сын что ли воевал, ну как, был в частях армии. Они, наверное, до войны жили, я, видите, я подробностей ничего не знаю. Я не знаю, но знаю, что она, когда переехала с Италии сюда, она получала здесь нашу вот советскую пенсию. Тогда еще Советский Союз был, вот.
А.К. А отца вы помните своего?

Д.Р. Кого?

А.К. Отца помните?
Д.Р. Ну, какое, нет, конечно, как я могу помнить отца, если в 43-м он умер, я в 40-м, и то, в конце года ж я, 28 ноября.

А.К. В декабре 1940-го, а,  в ноябре.
Д.Р. Да. Так что итальянского я ничего не помню. И даже не знаю, бабушка, может, и знала какие слова, может, и не знала. Знаю, что вот когда разбомбило дом, бабушка говорила, что все итальянцы у нас помещалися, отец перевез с того дома, а так.

А.К. А из родни отца вы только с тетей Лизой были знакомы?

Д.Р. Да, да, только. 
А.К. И больше ни с кем?

Д.Р. Нет, и вот этот, с дядей Севастьяном.
А.К.это родной брат отца.

 Д.Р. Вот, я ж говорила, что он жил на Митридате, мы 9 мая всегда собиралися у них. И тетю Веру, когда я приехала сюда, когда мы приехали с мамой, я пошла, эту тетю Веру сама нашла. Она жила на […?] тут у нас, вот, и я ее сама нашла. Бабушка говорила, что ты ее никогда не найдешь, а я пошла, нашла. Но бабушка не ходила, это тетя Вера до нас приходила. А чего тетя Вера до нас приходила, тетя Вера неважно жила, что у ней две дочери были, а у нашей бабушки муж был капитаном, у нас рыбы было всякой, какая хочешь. Вот дед когда  Столяренко вот этот был, он же плавал, он и в заграницу плавал, потом последнее время, он здесь уже старый был, он здесь на местном плавал, вот, водоеме, здесь. Вот, у нас рыбы было, как, тогда вообще Керчь была рыбная, это сейчас у нас рыбы нет в Керчи, а тогда у нас был и точок – селедочка, и гонец, и какой только не было, вот, рыбы.  И икру сушили, и вот, бывало, барабулю принесет, дед барабулю принесет, бабушка мелкую – свиньям, свиней, правда, держали, вот, резали к празднику – к Новому году, к Рождеству. Рождество – это ж праздник раньше было тоже большой, вот, резали к Рождеству, этот,  свиней держали. Вот мелкую барабулю, а ту, у нас во дворе одна такая коптилка с камня сложена была, а вторая – бочка железная. Вот, бабушка как покоптит или селедку, или вот эту барабулю, ой, а барабуля какая была вкусная, только вспоминается, аж слюни текут.
А.К. А  Рождество по христианскому календарю или по катоическому?
Д.Р. Ну, конечно, конечно, по христианскому, 6 января вечерю приносили, как обычно, и сейчас так.
А.К. А мама была/
Д.Р. И сейчас я справляю каждый год вечерю вот.

А.К. По христианскому?

Д.Р. По, обязательно, а как же, а как же.
А.К. А есть ли у вас иконы или распятие, дома есть?

Д.Р. Икона есть.
А.К. А…
Д.Р. Икона есть.

А.К. А какие? Итальянские католические?
Д.Р. Нет, все русские.
А.К. Все русские.
Д.Р. Нет, одна маленькая, вот здесь в храме давали как-то, ну, вот батюшка давал – девочка такая, девушка в белом платье, одна есть, маленькая, бумажная такая. А так все, все такие русские, вот.
А.К. То есть, христианские традиции, в смысле, православные традиции?

Д.Р. Да, да, да, да. Да, да, Николай Угодник, вот. Так что есть вот эти вот. Божья Матерь с дитем младенцем. 
А.К. Ну, хорошо, я думаю, что на этом мы можем закончить, да, мы можем это выключить, а я пока немножко хочу разобраться еще с одними вашими родственниками. Конец 3avi.

Конец записи
